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1 ‘Tovdag, ’Incod Xplotol 6o0Nog, adehpog 6&¢ ‘TakwPou, TOlG év Oe®
Hudas ni-Hesus  Kristo alipin kapatid at ni-Hakob sa-mga sa Diyos
G2455 G2424 G5547 G1401 G0080 G1161  G2385 G3588 G1722  G2316

Matpl fAyarnuévolg, kat  ’Inocod XpLot® TETNPNMEVOLG  KANTOIC.
Ama minamahal at ni-Hesus  Kristo iniingatan tinawag
G3962  GOO025 G2532  G2424 G5547 G5083 G2822

Jude, a servant of Jesus Christ, and brother of James, to them that are called, beloved in God the Father, and kept
for Jesus Christ:

2 gE\eoc Oy, kat  €iprvn, kat  ayamn  1AnBuveein.
awa sa-inyo at kapayapaan at pag-ibig dumami-nawa
G1656  G4771 G2532  G1515 G2532  G0026 G4129

Mercy unto you and peace and love be multiplied.

3 ‘Ayarnntol, ndocav ~ omoudhv Tolovpevog  ypadewy UMV TepL T™¢
Mga-minamahal lahat-ng kasigasigan ginagawa sumulat  sa-inyo tungkol-sa ang
G0027 G3956 G4710 G4160 G1125 G4771 G4012 G3588
KOLVfig NuOV  owtnplag, Aavdyknv goyov ypadat  Oply,
pangkaraniwang ating kaligtasan  pangangailangan nagkaroon isulat sa-inyo
G2839 G1473  G4991 G0318 G2192 G1125 G4771
TaPaKaA®@v  émaywvidecbal T dmag mapadoBeion  TolCg ayilotg
hinihikayat makipaglaban sa-ang minsan ipinagkatiwala sa-mga banal
G3870 G1864 G3588 G0530 G3860 G3588 G0040
Ti{oTEL
pananampalataya
G4102

Beloved, while I was giving all diligence to write unto you of our common salvation, I was constrained to write
unto you exhorting you to contend earnestly for the faith which was once for all delivered unto the saints.

4 mapewoeduoav yap Tweg AvBpwrtol, ol TIaAal TIPOYEYPAUHEVOL  ElC
pumasok-palihim sapagkat ilang tao ang-mga nhoong-una isinulat-na sa
G3921 G1063 G5100  G0444 G3588 G3819 G4270 G1519
tolto 1o Kpipa;, AoePelg Ty, T1o0 ©Oeod Audv, xaplta, petatBevieg Eig
ito-ng ang hatol walang-diyos ang ng Diyos nating biyaya ginagawang sa
G3778  G3588  G2917 G0765 G3588 G3588 G2316  G1473  G5485 G3346 G1519
acéhyelay, kal  tOV  povov  Aeomotny, Kat  Kuplov NM&@v, ’‘Incolv  Xplotov,
kahalayan at ang tanging Panginoon at Panginoon nating Hesus Kristo
G0766 G2532  G3588  G3441 G1203 G2532  G2962 G1473 G424 G5547
apvoUpevoL.
itinatanggi
G0720

For there are certain men crept in privily, even they who were of old written of beforehand unto this

condemnation, ungodly men, turning the grace of our God into lasciviousness, and denying our only Master and
Lord, Jesus Christ.
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5

‘Yropvijoar  &6¢ Opdg  PBoulopal, €idotag «Opdg Amagd  «mdvta, Ot [0]

Ipaalala at kayo  nais-ko alam kayo minsan lahat na ang

G5279 Gl161 G4771  G1014 G1492 G4771 G0530 G3956 G3754  G3588
KOplog» Aaov €K viic  Alyumtou  owoag, TO Seltepov  TOUG Sy
Panginoon bayan mula-sa lupa ng-Ehipto iniligtas ang pangalawa ang-mga hindi
G2962 G2992  G1537 G1093  GO0125 G4982 G3588  G1208 G3588 G3361

Tilotevoavtag,  ATIWAECEV.
sumampalataya winasak
G4100 G0622

Now I desire to put you in remembrance, though ye know all things once for all, that the Lord, having saved a
people out of the land of Egypt, afterward destroyed them that believed not.

ayyénoug T€, ToUg Vg tnpnoavtag THV  €aUT@V apxnv, aM\a
mga-anghel at ang-mga hindi nag-ingat ang kanilang-sarili  kalagayan kundi
G0032 G5037  G3588 G3361  G5083 G3588  G1438 G0746 G0235

amoAévtag o 1&lov olkntrplov, E€ig Kpiow HeyaAng fuépag,

umalis ang sariling tahanan para-sa paghuhukom dakilang araw

G0620 G3588  G2398 G3613 G1519 G2920 G3173 G2250

Seopolg aidiolg 0Tt {6dov TETAPNKEY;

mga-tanikala walang-hanggan sa-ilalim kadiliman iniingatan

G1199 G0126 G5259 G2217 G5083

And angels that kept not their own principality, but left their proper habitation, he hath kept in everlasting bonds
under darkness unto the judgment of the great day.

e Yobopa kai  [opoppa, kat al TepL autag TIOAEL;, TOV
tulad Sodoma at Gomorra  at ang-mga sa-paligid nila lungsod ang
G5613  G4670 G2532  G1116 G2532  G3588 G4012 G0846 G4172 G3588
dpoLov TPOTIOV  TOUTOLG ékmopvevoaoal, kat — amneNBoloat  Omiow  oapkog
katulad-na paraan  sa-mga-ito nakiapid at pumunta sa-likod laman
G3664 G5158 G3778 G1608 G2532  GO565 G3694 G4561
€tepag, TpOKewTal Selypuaq, Tupo¢ aiwviou 6lknv  UmEyouoal.
ibang inilagay-bilang halimbawa apoy walang-hanggan parusa nagdurusa
G2087 G4295 G1164 G4442 G0166 G1349 G5254

Even as Sodom and Gomorrah, and the cities about them, having in like manner with these given themselves
over to fornication and gone after strange flesh, are set forth as an example, suffering the punishment of eternal
fire.

‘Opoiwg  pévtol kai  oUtol évutviadopevol,  odpKa  EV

Gayundin  tunay at ang-mga-ito  nananaginip laman  sa-isang-banda

G3668 G3305 G2532  G3778 G1797 G4561 G3303
Hlaivouoly,  kuplotnta 6¢ aBetololy, 6068&ag 6¢ BAaodnuolow.
dinudungisan kapangyarihan at tinatanggihan mga-kaluwalhatian at nilalait
G3392 G2963 G1161  GO114 G1391 G1161  G0987

Yet in like manner these also in their dreamings defile the flesh, and set at nought dominion, and rail at dignities.
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9 o 6¢ MuwxahA o apxdyyehog, Ote  T® SlaBoAw  Slakpodpevog,

ang at Miguel ang  arkanghel nang sa-ang diyablo nakikipagtalo

G3588 G1161 G3413 G3588  G0743 G3753  G3588 G1228 G1252

Sleheyeto Tiepl 00 MwioéwG OwWwHaTog, OUK  ETOAYNOEV  KpIiow  €TTeVeEYKELV
nakipag-usap tungkol-sa ang ni-Moises  katawan hindi nangahas hatol dalhin
G1256 G4012 G3588  G3475 G4983 G3756  G5111 G2920 G2018
Braodnuiag, 4M\a  elmey, CETtiufoat oo, Kuplog.

ng-pamumusong kundi sinabi Sawayin-ka  sa-iyo ng-Panginoon

G0988 G0235  G3004  G2008 G4771 G2962

But Michael the archangel, when contending with the devil he disputed about the body of Moses, durst not bring
against him a railing judgment, but said, The Lord rebuke thee.

10 o0tol 8¢, 6oa HEV o0k ofdaow BAaoconuoldowv; boa
ang-mga-ito  at anumang sa-isang-banda hindi alam nilalait anumang
G3778 G1161  G3745 G3303 G3756  G1492 G0987 G3745
6¢ dUOLKDG, WG T dhoya {®a, émiotavta, év TouToLG
at likas tulad ang-mga walang-isip hayop nauunawaan sa mga-ito
Gl161  G5447 G5613  G3588 G0249 G2226  G1987 G1722  G3778
dBeipovral.
nasisira
G5351

But these rail at whatsoever things they know not: and what they understand naturally, like the creatures without
reason, in these things are they destroyed.

11 oval avtolg! ot ™ 06® ToD Kdlv ¢€mopevBnoav, kat  TH
kaawa-awa sila sapagkat sa-ang daan ni Kain  lumakad at sa-ang
G3759 G0846 G3754 G3588 G3598  G3588 G2535  G4198 G2532  G3588
TIAGVN to0 Bahadp poBold ¢EexlBbnoav, kat T avtiloyia to0  Kope
kamalian  ni Balaam  kabayaran nagbuhos at sa-ang paghihimagsik ni Kore
G4106 G3588  G0903 G3408 G1632 G2532  G3588 G0485 G3588  G2879
arwAovto.
napahamak
G0622

Woe unto them! for they went in the way of Cain, and ran riotously in the error of Balaam for hire, and perished
in the gainsaying of Korah.

12 O0tol glov o, &v Talg ayartatg Op®V, oTiNASEG;
Ang-mga-ito sila-ay ang-mga sa ang-mga piging-ng-pag-ibig ninyo  batong-nakatago
G3778 G1510 G3588 G1722  G3588 G0026 G4771 G4694
ouveuwyoupevol  Adpopwg, €¢autolg Tolpaivovteg  vededar  Avudpol,
nakikipiging walang-takot sarili-nila  pinapakain mga-ulap walang-tubig
G4910 G0870 G1438 G4165 G3507 G0504
0Tto AVERWVY napadepOpeval,  Sevdpa dOwonwpva  dkapraq,
sa-pamamagitan ng-hangin tinatangay mga-puno taglagas walang-bunga
G5259 G0417 G3911 G1186 G5352 G0175
8l amoBavovta, €kpllwbévta;
dalawang-beses namatay binunot
G1364 G0599 G1610

These are they who are hidden rocks in your love-feasts when they feast with you, shepherds that without fear
feed themselves; clouds without water, carried along by winds; autumn trees without fruit, twice dead, plucked

up by the roots;
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13 klOpata  dypua Baldoong, émnadpidovia TAC aut@v aloyuvag;

mga-alon mabangis ng-dagat bumubula ang-mga kanilang-sarili  kahihiyan

G2949 G0066 G2281 G1890 G3588 G1438 G0152

AOTEPEC m\avAtal, oig o} 6do¢ to0 OKOtoug Eig ai®va
mga-bituin gumagala  kung-saan ang kadiliman ng dilim sa walang-hanggan
G0792 G4107 G3739 G3588  G2217 G3588  G4655 G1519  GO165
TETAPNTAL.

iniingatan

G5083

wild waves of the sea, foaming out their own shame; wandering stars, for whom the blackness of darkness hath
been reserved for ever.

14 TMpoedrtevosv &¢ Kat  Ttoutolg, gBSopog  armo ASay, Evwy, Aeywv:
Nagpropesiya at rin sa-mga-ito ikapito mula-kay Adan Enok sinasabi
G4395 G1161 G2532 G3778 G1442 G0575 G0076 G1802 G3004
1600, AABev Koplog v aylalg  pupLaocwv altod,

Narito dumating ang-Panginoon kasama-ng banal  sampung-libo niya
G3708  G2064 G2962 G1722 G0040 G3461 G0846

And to these also Enoch, the seventh from Adam, prophesied, saying, Behold, the Lord came with ten thousands
of his holy ones,

15 Tmowjoat  kpiow Katd TAavtwy, Kal  éAéyEal mavtag toug
gawin paghuhukom laban-sa lahat at pagsabihan lahat ang-mga
G4160 G2920 G2596 G3956 G2532  G1651 G3956 G3588
aoeBelg, Tepl TAvVTtwv TV Epywv doefelag alT®yv, Qv
walang-diyos tungkol-sa lahat ng-mga gawa ng-kasamaan nila kung-saan
G0765 G4012 G3956 G3588 G2041 G0763 G0846 G3739
nogBnoay, Kat  Tepl TAvtwyv TV oKANpQVY, GV E€NaAnoav
gumawa-ng-kasamaan at tungkol-sa lahat ng-mga matitigas  kung-saan sinabi
G0764 G2532  G4012 G3956 G3588 G4642 G3739 G2980
Kat' avtold apaptwAol  AoEPEIC.

laban-sa kanya makasalanan walang-diyos
G2596 G0846 G0268 G0765

to execute judgment upon all, and to convict all the ungodly of all their works of ungodliness which they have
ungodly wrought, and of all the hard things which ungodly sinners have spoken against him.

16 OUtol glowv  yoyyuotai, pepipopot, Kata Tag
Ang-mga-ito sila-ay mga-nagbubulung-bulungan mga-nagreklamo ayon-sa ang-mga
G3778 G1510 G113 G3202 G259 G3588
¢mBupilag aut@v Topeudpevol  kal  TO OTOHa  aUT@V  AaAel OTIEPOVKQ,
pagnanasa nila lumalakad at ang bibig nila nagsasalita malaking-salita
G1939 G0846 G4198 G2532  G3588  G4750 G0846 G2980 G5246

Bavpdlovteg Tpoowtia, wWoeAelag  xapw.
humahanga sa-mukha  pakinabang dahil-sa
G2296 G4383 G5622 G5484

These are murmurers, complainers, walking after their lusts (and their mouth speaketh great swelling words),
showing respect of persons for the sake of advantage.
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17 “Yuelg &€, ayarmntol, pvAobnte  thv pnuatwyv  TQV TIPOELPNHEVWY,

Kayo at mga-minamahal alalahanin ng-mga salita ng-mga sinabi-na
G4771 G1161  G0027 G3403 G3588 G4487 G3588 G4302
01O TV amootohwv  told  Kupiou Ap®v, ’‘Inocod Xpiotod,
ng-mga ng-mga apostol ng Panginoon nating Hesus  Kristo
G5259 G3588 G0652 G3588  G2962 G1473 G2424 G5547

But ye, beloved, remember ye the words which have been spoken before by the apostles of our Lord Jesus Christ;

18 dtL  &leyov  Uly, [6t] EM  éoxdtou To0 ypdvou Eoovtai gumaiktal,
na sinabi sa-inyo na Sa huling ng panahon magkakaroon mga-manlilibak
G3754  G3004 G4771 G3754 G1909  G2078 G3588  G5550 G1510 G1703
Katd Tag aut@®v ¢mbuplag Topeudpevol, TV aoeBeldv.
ayon-sa ang-mga kanilang-sarili pagnanasa lumalakad ng-mga kasamaan
G259 G3588 G1438 G1939 G4198 G3588 G0763

that they said to you, In the last time there shall be mockers, walking after their own ungodly lusts.

19  OUtol glolv ol anodlopidovteg,  Puykol, Muedpa pn EYOVTEC,.
Ang-mga-ito sila-ay ang-mga nagbubukod makamundo  Espiritu  hindi  mayroon
G3778 G1510 G3588 G0592 G5591 G4151 G3361 G2192

These are they who make separations, sensual, having not the Spirit.

20 Opelg &g, ayarmnto, érolkodopolvteg  €autoug, T aywwtdtn
kayo at mga-minamahal itinatayo ang-sarili-ninyo  sa-ang kabanal-banalang
G4771  G1161  G0027 G2026 G1438 G3588 G0040
OpQv  TrioTel év Mueopatt ‘Aylw TIpooguyOuEvoL;
ninyo pananampalataya sa Espiritu Banal nananalangin
G4771  G4102 G1722  G4151 G0040  G4336

But ye, beloved, building up yourselves on your most holy faith, praying in the Holy Spirit,

21 €autoug &v ayamn  ©eod Tnproate, TpoobexOpevol TO gE\eog  TOD
ang-sarili-ninyo  sa pag-ibig ng-Diyos ingatan naghihintay ang awa ng
G1438 G1722  G0026 G2316 G5083 G4327 G3588 G1656  G3588
Kupiou AMGvV, ‘Inood Xplotod, eig {whv  atwviov.

Panginoon nating Hesus  Kristo sa buhay walang-hanggan
G2962 G1473 G424 G5547 G1519 G2222  GO166

keep yourselves in the love of God, looking for the mercy of our Lord Jesus Christ unto eternal life.

22 kat  olgq MEV ¢\elite,  SLAKPLVOMEVOUG;
at ang-iba sa-isang-banda kaawaan nagdududa
G2532  G3739 G3303 G1653 G1252

And on some have mercy, who are in doubt;

23 «0lg 6& owdlete, €K Tupo¢g apmddovteg  0o0g 6¢ ENedTE &v
ang-iba at iligtas mula-sa apoy inaagaw ang-iba at kaawaan sa
G3739 G1161  G4982 G1537 G4442 G0726 G3739 G1161  G1653 G1722
$6Bw, plooldvreg Kati TOV  4rmo TG 0apKOG E€oTAWMEVOV  XLT@Va.
takot kinapopootan maging ang mula-sa ang laman nadumihan damit
G5401 G3404 G2532 G3588  GO0575 G3588  G4561 G4695 G5509

and some save, snatching them out of the fire; and on some have mercy with fear; hating even the garment
spotted by the flesh.
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24 TQ 6¢ Suvapévw duhdEar  Opdg amrtaiotoug,  kal  otfoal
Sa-kanya at makapag-iingat panatilihin  kayo  hindi-natitisod at iharap
G3588 G1161  G1410 G5442 G4771  GO679 G2532  G2476

KATEVWTILOV TG 60&n¢ autold, Apwpoug &v AayaAMALdoeL,
sa-harap ng-ang kaluwalhatian niya walang-kapintasan sa kagalakan
G2714 G3588 G1391 G0846 G0299 G1722  G0020

Now unto him that is able to guard you from stumbling, and to set you before the presence of his glory without

blemish in exceeding joy,

25 povw Oe® Zwthpt ApGV, Sa ‘Incod  Xplotod told  Kuplou
tanging Diyos Tagapagligtas natin sa-pamamagitan-ni  Hesus  Kristo ang Panginoon
G3441 G2316  G4990 G1473 G1223 G2424 G5547 G3588  G2962
nu&v, 606&a, peyahwouvn, Kpdtog, kat  éEouolaq, mpd  Tavtog tod
natin kaluwalhatian  kadakilaan kapangyarihan at kapamahalaan bago lahat ng
G1473 G1391 G3172 G2904 G2532  G1849 G4253  G3956 G3588
aivo¢  kat  vdy, kalt  eig mavtag  tolg ai®vag.  apnv.
panahon at ngayon at sa lahat ng-mga panahon amen
G0165 G2532  G3568 G2532 G1519  G3956 G3588 G0165 G0281

to the only God our Saviour, through Jesus Christ our Lord, be glory, majesty, dominion and power, before all

time, and now, and for evermore. Amen.
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